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НЕОЛОГІЗМИ РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ: 

ВІД ПОБУТОВОГО ДО МІЖНАРОДНОГО РІВНЯ 
 

Мова – це живий конструкт, який змінюється під впливом того як 

розвивається народ, що цією мовою розмовляє. А з появою зовнішніх 

чинників, таких як загрози ідентичності та/чи державності, для виділення 

маркера «свій-чужий» мова реагує однією з перших. Тож з початком 

російської агресії проти України ще у 2014 році в українській мові з’явились 

нові слова, які з часом міцно увійшли у вжиток на різних рівнях. А після 

повномасштабного вторгнення українська мова почала поповнюватись 

неологізмами військової тематики за принципом прогресії, які набули 

широкого використання не тільки серед українців, але й у світі на різних 

рівнях від соціальних мереж до нормативних документів.  

Неологізми – це новостворені слова, словосполучення, значення слів, що 

виникли відносно недавно та перебувають у процесі входження в загальне 

використання [3]. Створення нових слів є звичною практикою для живих мов, 

які еволюціонують разом із народом, який цією мовою розмовляє. Але 

особливістю сучасної української мови є поява великої кількості нових слів, 

що пов’язані з війною і які стали своєрідним маркером, а часом навіть 

«вербальним брендом».  

Умовно неологізми можна поділити на декілька груп: 1) слова з яскраво 

негативним контекстом, які характеризуються російську армію та саму росію 

як державу; 2) слова, які підкреслюють бойові заслуги української армії та 

українського народу у боротьбі; 3) слова, які ввійшли у вжиток з військової 

тематики як то назва зброї чи її складових. 

Перші неологізми в українській мові з’явились у 2014 році з початком 

анексії Криму та бойових дій на Донеччині. Яскравим прикладом можна 

привести неологізми «сєпар», «вата», «ватник», «ждуни» Тоді ж з’являються 

слова «іхтамнет» як позначення російських військ на території України без 

оголошення війни; «порєбрік»/«запорєбрік» як означення території росії.  
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Після 2022 року до найуживаніших неологізмів можна віднести наступні: 

«хлопок» як вибух на території росії; «рашисти»/«рашизм» як означення 

шовіністичної політики росії щодо України; «могилізація» як знищення 

окупантів. Цілий пласт неологізмів пов'язаний із назвами зброї та військового 

обладнання, амуніції. Одяг військових виражають поняттями «мультик», 

«цифра», «піксель», «термуха». Серед видів зброї можна назвати «калашмат», 

«покемон», «шайтан-труба» чи «весло». Із обладнання – «птічки», «очі», 

«ночніки» [2]. 

Ці та десятки інших неологізмів активно вживаються в українському 

суспільстві як на побутовому рівні, так і на рівні медіа. Але окремі з них 

перейшли в категорію юридично визнаних. Так, у квітні 2023 року Верховна 

Рада України офіційно визнала «рашизм» державною ідеологією росії, 

закріпивши цей термін у законодавчому полі. Далі цей термін активно 

використовують на міжнародній арені, зокрема на засіданнях ООН. Окрім 

того, терміни «рашизм», «бавовна» на офіційних заходах використовують 

найвищі особи держави.  

Такі терміни як «екоцид», «дрон-камікадзе, «шахед», «територіальна 

оборона», «пункт незламності», «деокупація» сьогодні активно 

використовується у вітчизняному і міжнародному законодавстві.  

Тож, військові неологізми – це важлива складова самоідентифікації 

України у боротьбі за незалежність, яка детально акцентує увагу на 

українській самобутності, розбиваючи міфи кремля про штучність України.  

Окремої уваги заслуговує питання поширення неологізмів через сучасні 

медіа та соціальні мережі. Саме завдяки таким платформам, як Telegram, 

Twitter чи TikTok, нові слова з’являються та закріплюються в мовлені значно 

швидше, ніж це було раніше. Якщо раніше мовні зміни тривали роками, то 

сьогодні достатньо кількох днів або навіть годин, щоб новий термін став 

зрозумілим для широкої аудиторії. Це особливо помітно в умовах війни, коли 

інформація поширюється дуже швидко, а суспільство постійно реагує на нові 

події. 

Крім того, неологізми часто виникають як реакція на конкретні події або 

явища. Наприклад, назви, пов’язані з новими видами озброєння, тактикою 

введених бойових дій чи навіть поведінкою окремих осіб, швидко входять у 

повсякденне мовлення. У цьому контексті мова стає своєрідним інструментом 

фіксації історії, адже кожне нове слово відображає певний етап війни або 

конкретну ситуацію. 

Важливо також зазначити, що значна частина неологізмів має іронічний 

або саркастичний характер. Це допомагає суспільству психологічно 
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адаптуватися до складних умов війни. Через гумор та мовні інновації люди 

частково знижують рівень стресу та страху, що є важливим елементом 

соціальної стійкості. Таким чином, мова виконує не лише комунікативну, але 

й психологічну функцію. 

Не менш важливим є і міжнародний аспект поширення українських 

неологізмів. Деякі з них виходять за межі України та починають 

використовуватися в іноземних медіа або дослідженнях. Це свідчить про те, 

що український досвід війни привертає увагу світової спільноти, а мова стає 

одним із засобів донесення цього досвіду до інших країн. 

Отже, неологізми, що виникають у період російсько-української війни, є 

не лише мовним явищем, але й важливим соціальним та культурним 

феноменом. Вони відображають динаміку суспільства, його реакцію на події 

та процес формування нової ідентичності. 
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